
IL·LUSTRÍSSIMA ALCALDIA - PRESIDÈNCIA DE L’AJUNTAMENT DE FIGUERES 

Us informem que les vostres dades seran tractades per a la gestió de la vostra sol·licitud o tràmit. El Responsable de Tractament és 
l’Ajuntament de Figueres. Per a més informació podeu consultar la nostra política de privacitat a www.figueres.cat
Així mateix s’informa de la possibilitat d’exercir els seus drets d’accés, rectificació, supressió, oposició, portabilitat i limitació de les dades 
mitjançant la remissió d’un escrit adjuntant una còpia del seu DNI dirigit a l’Oficina Municipal d’Atenció Ciutadana de l’Ajuntament de 
Figueres, Exercici de Drets, Plaça de l'Ajuntament, 12, 17600 o a través de la Seu Electrònica.

Registre General 
Entrada núm.   

Registreu-ho d’entrada i passeu-ho 
a l’AG 3.4 
Figueres,  

DADES DEL SOL.LICITANT (ACTV) 

REPRESENTANT 

EXPOSA: Que d’acord amb la convocatòria per a l’atorgament de subvencions destinades a la restauració 
i rehabilitació de façanes d’edificis en el municipi de Figueres (2026-2027) i en relació amb la finca següent: 
Adreça:  
Referència cadastral:  
SOL.LICITA concórrer a l’esmentada convocatòria, per la qual cosa s'adjunta la següent documentació 

 Còpia dels DNI del/s titular/s (o dels seus representants en el cas de comunitats de propietaris i/o societats 
mercantils). 

 Acord de la comunitat de propietaris de sol·licitar l’ajut i procedir a la realització dels treballs d’acord amb les 
normes i ordenances municipals i les condicions de la convocatòria (en el cas que l’immoble a rehabilitar no 
sigui una propietat vertical o única).  

 Fotografies de l’edifici (generals de façanes i de detall dels elements a rehabilitar) en l’estat previ a la 
intervenció. 

 Plànols o croquis generals i de detall, amb indicació textual i gràfica de les problemàtiques de l'estat inicial i 
dels materials, acabats i colors de la proposta (el qual serà acordat amb els serveis tècnics en base a carta de 
colors). 

 Memòria descriptiva i justificativa, estructurada segons l’apartat 7 de la convocatòria (per a cada façana 
principal, façanes de patis i/o parets mitgeres, segons el cas i si s’escau). 

 Pressupost detallat per capítols o rams, amb amidaments de cadascuna de les partides i oficis i aplicació de 
preus unitaris (per a cada façana principal, façanes de patis i parets mitgeres, segons el cas i si s’escau). 
Es recorda que el pressupost subvencionable, com a màxim, és el que consti a la llicència d’obres atorgada 
prèviament (si és el cas). 
Requisits del pressupost en base a l’apartat 4 de la convocatòria. 
- Desgrava l'IVA SI  Quin percentatge:   NO 

Nom i cognoms DNI/NIF 

Domicili  Núm. Pis Porta 

Població CP Telèfon email 

Nom i cognoms DNI/NIF 

Domicili  Núm. Pis Porta 

Població CP Telèfon email 

Sol·licitud de subvenció destinada a la 
restauració i rehabilitació de façanes 
d’edificis en el municipi de Figueres 
(2026-2027)  



 En cas de subvencions d’import superior a 10.000€, Declaració responsable de les obligacions de 
transparència (adjunt a aquest document) 

 Altra documentacio; 

DECLARA RESPONSABLEMENT que l’entitat a la qual representa: 
 No està incursa en cap deIs supòsits de prohibició d’obtenir subvencions, de conformitat amb I'articIe 13 de 

Ia LIei 38/2003, de 17 de novembre, generaI de subvencions, i que es troba aI corrent de Ies obIigacions de 
reintegrament de subvencions. 

 Està al corrent de les obligacions tributàries i de la seguretat social i 
 Autoritza l’Ajuntament a consultar les dades relatives a les obligacions tributàries i amb la seguretat social a 

l’Agència estatal de l’Administració tributària i per la Tresoreria General de la Seguretat Social, a fi i efecte de 
comprovar la veracitat d’aquesta declaració en el cas que la subvenció sigui superior a 3.000€. 
DECLARACIÓ RESPONSABLE 

 D'acord amb l'article 14.2 i 14.3 de la Llei 39/2015, d'1 d'octubre, del procediment administratiu comú de les 
administracions públiques, estan obligats a relacionar-se a través de mitjans electrònics amb les 
administracions públiques per efectuar qualsevol tràmit d'un procediment administratiu, els subjectes següents: 
a) Les persones jurídiques.
b) Les entitats sense personalitat jurídica.
c) Els qui exerceixin una activitat professional per a la qual es requereixi la col·legiació obligatòria, per als
tràmits i actuacions que portin a terme amb les administracions públiques en exercici de l'activitat professional
esmentada. En tot cas, dins d'aquest col·lectiu s'hi entenen inclosos els notaris i registradors de la propietat i
mercantils.
d) Els qui representin un interessat que estigui obligat a relacionar-se electrònicament amb l'Administració.
e) Els empleats de les administracions públiques per als tràmits i actuacions que efectuïn amb elles per raó de
la seva condició d'empleat públic, tal com determini reglamentàriament cada Administració.
Reglamentàriament, les administracions poden establir l'obligació de relacionar-se amb elles a través de
mitjans electrònics per a determinats procediments i per a certs col·lectius de persones físiques que per raó de
la seva capacitat econòmica, tècnica, dedicació professional o altres motius quedi acreditat que tenen accés i
disponibilitat dels mitjans electrònics necessaris.
En cas de ser alguns d'aquests subjectes, em comprometo a subsanar la present sol·licitud. En cas de
no fer-ho, estic assabentat/da que l'Ajuntament em requerirà per tal que dugui a terme l'esmentada
subsanació en un termini de 10 dies hàbils, d'acord amb l’article 68.4 de l'esmentada Llei, al final dels
quals es declararà el desistiment si no s'ha dut a terme la presentació telemàtica de l'actual sol·licitud.

CONSENTIMENT DE NOTIFICACIÓ ELECTRÒNICA: 
 Amb la signatura d’aquest document i la declaració expressa de les dades següents, accepto la notificació 

electrònica de les comunicacions i actes administratius respecte del procediment encetat amb aquesta sol·licitud, 
a través de la plataforma e-Notum del Consorci d’Administració Oberta de Catalunya - veure al dors - accessible 
des de l’enllaç http://usuari.enotum.cat i vull rebre un avís - sense efectes jurídics - del dipòsit de les notificacions 
mitjançant un SMS al telèfon mòbil declarat opcionalment tot seguit, i per e-mail en aquesta adreça electrònica: 
e-mail:
Telèfon mòbil opcional:
Figueres,

(Signatura de la persona sol·licitant) 



 
 
 
 
 
 

 

CONSENTIMENT DE NOTIFICACIÓ ELECTRÒNICA: 
COM ACCEDIR I VISUALITZAR LA VOSTRA NOTIFICACIÓ ELECTRÒNICA 

El servei e-Notum permet realitzar notificacions electròniques de comunicacions i actes administratius per 
mitjans electrònics amb totes les garanties jurídiques acordades a la normativa vigent. El sistema e-Notum 
enviarà un correu electrònic i/o un SMS informant del dipòsit de la notificació a l’adreça de correu electrònic i/o 
al telèfon mòbil declarat en aquest document. En aquest avís trobareu l’adreça d'Internet URL de l’espai de 
notificacions electròniques de l’Ajuntament de Figueres, on podreu accedir a la notificació, seleccionant un 
d’aquests dos sistemes: 
1. Si disposeu d’un certificat digital - DNI electrònic, certificat IDCat, ... - podeu utilitzar-lo per identificar-vos i
visualitzar la notificació.
2. Amb clau específica d’accés : El sistema enviarà un missatge SMS al telèfon mòbil declarat en aquest
document amb una paraula clau de pas. Aquesta paraula clau s’ha d’introduir a l’espai de notificacions
electròniques del web per tal d’accedir al contingut de la notificació.
La notificació electrònica s’entén practicada en el moment en que es produeix l’accés al seu contingut. Des del
moment del dipòsit de la notificació disposeu de 10 dies naturals per accedir a la vostra notificació electrònica.
Si transcorregut aquest termini no heu accedit a la notificació, aquesta s’entendrà rebutjada, es farà constar a
l’expedient, es donarà per efectuat aquest tràmit i l’acte administratiu s’entendrà notificat.



I. TERCER/A - CREDITOR/A - PROVEÏDOR/A // TRESAU - PROVEDIDOR/A
 TERCERO/A - ACREEDOR/A - PROVEEDOR/A // THIRD - CREDITOR - SUPPLIER 

COGNOMSÊIÊNOM,ÊóÊDENOMINACIÓÊSOCIALÊÊ/ÊÊAPELLIDOSÊYÊNOMBRE,ÊóÊDENOMINACIÓNÊSOCIAL 
CÒGNOMSÊEÊNÒM,ÊoÊDENOMINACIONÊSOCIAUÊ/ÊNAMEÊANDÊSURNAME,ÊorÊCOMPANYÊNAME  DNIÊ-ÊNIFÊ-ÊNIEÊ-ÊCIFÊ: 

II. DOMICILI FISCAL / DOMICILIO FISCAL / ABITANÇA FISCAU / TAX DOMICILE
1.ÊAdreçaÊfiscalÊiÊpostal,ÊaÊefectesÊdeÊnotificacióÊiÊdeÊcontacteÊhabitualÊ/ÊDirecciónÊfiscalÊyÊpostal,ÊaÊefectosÊdeÊnotificaciónÊyÊdeÊcontactoÊhabitualÊ:
ÊÊÊÊAdreçaÊfiscauÊeÊpostau,ÊaÊefèctesÊdeÊnotificacionÊeÊdeÊcontacteÊabituauÊ/ÊTaxÊandÊpostalÊaddress,ÊforÊtheÊpurposesÊofÊnotificationÊandÊregularÊcontactÊ:
A.Ê-ÊVial,Êdenominació,Ênúmero,Êquilòmetre,Êparatge,Êescala,Êbloc,Êpis,ÊportaÊ-ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊB.Ê-ÊCodiÊpostal,Êveïnat,Êurbanització,Êpoblació,Êprovíncia,Êcomunitat,ÊpaísÊ- 
ÊÊÊÊÊ-ÊVial,Êdenominación,Ênúmero,Êkilómetro,Êparaje,Êescalera,Êbloque,Êpiso,ÊpuertaÊ-ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊCódigoÊpostal,Êvecindario,Êurbanización,Êpoblación,Êprovincia,Êcomunidad,ÊpaísÊ- 
ÊÊÊÊÊ-ÊViaÊpública,Êdenominación,Ênumèro,Êquilomètre,Êparatge,Êescalèr,Êblòc,Êestatge,ÊpòrtaÊ-ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊCòdiÊpostau,Êbarri,Êurbanizacion,Êpoblacion,Êprovincia,Êcomunitat,ÊpaísÊ- 
ÊÊÊÊÊ-ÊPublicÊroad,Êname,Ênumber,Êkilometre,Êplace,Êscale,Êblock,Êfloor,ÊdoorÊ-ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊPostalÊcode,Êneighbourhood,Êurbanization,Êcity,Êstate,Êcommunity,ÊcountryÊ-

III. REPRESENTANTS, APODERATS I/O MANDATARIS / REPRESENTANTES, APODERADOS Y/O MANDATARIOS
 REPRESENTANTS, APODERADI E/O MANDATARIS / REPRESENTATIVES, PROXIES AND/OR ATTORNEYS 

CognomsÊiÊnomÊÊ/ÊÊApellidosÊyÊnombre 
CògnomsÊeÊnòmÊ/ÊNameÊandÊsurnameÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ DNIÊ-ÊNIFÊ-ÊNIEÊ-ÊCIFÊ: 

IV. CONSENTIMENT DE NOTIFICACIÓ ELECTRÒNICA : ADREÇA ELECTRÒNICA DECLARADA
 CONSENTIMIENTO DE NOTIFICACIÓN ELECTRÓNICA : DIRECCIÓN ELECTRÓNICA DECLARADA 
 CONSENTIMENT DE NOTIFICACION ELECTRONICA : ADREÇA ELECTRONICA DECLARADA 
 ELECTRONIC NOTIFICATION CONSENT: DECLARED ELECTRONIC ADDRESS - E-MAIL DECLARED 

1.ÊDireccióÊelectrònicaÊhabilitadaÊperÊaÊrebreÊnotificacionsÊiÊcomunicacionsÊ/ÊDirecciónÊelectrónicaÊhabilitadaÊparaÊrecibirÊnotificacionesÊyÊcomunicacionesÊ:
ÊÊÊÊDireccionÊelectronicaÊabilitadaÊentàÊarrecéberÊnotificacionsÊeÊcomunicacionsÊ/ÊElectronicÊaddressÊenabledÊtoÊreceiveÊnotificationsÊandÊcommunicationsÊ:

2.ÊTelèfonÊmòbilÊdeclaratÊopcionalmentÊperÊrebreÊunÊavísÊ-ÊsenseÊefectesÊjurídicsÊ-ÊdelÊdipòsitÊdeÊlesÊnotificacionsÊiÊd’altresÊcomunicacionsÊ:
ÊÊÊÊTeléfonoÊmóvilÊdeclaradoÊopcionalmenteÊparaÊrecibirÊunÊavisoÊ-ÊsinÊefectosÊjurídicosÊ-ÊdelÊdepósitoÊdeÊlasÊnotificacionesÊyÊotrasÊcomunicacionesÊ:
ÊÊÊÊTelefònÊmobilÊdeclarat,ÊathÊdelàÊathÊdelà,ÊentàÊarrecéberÊunÊavísÊ-ÊsenseÊefèctesÊjuridicsÊ-ÊdethÊdepausÊdesÊnotificacionsÊeÊd’autaÊcomunicacionsÊ:Ê
ÊÊÊÊOptionalÊmobileÊphoneÊtoÊreceiveÊaÊnoticeÊ-ÊwithoutÊlegalÊeffectÊ-ÊofÊtheÊfilingÊofÊnotificationsÊandÊotherÊcommunicationsÊ:

V. RETENCIÓ PER IRPF ¹ / RETENCIÓN POR IRPF ¹ / RETENGUT IRPF ¹ / WITHHOLDING TAX IRPF ¹
1.ÊÊAnyÊiniciÊactivitatÊ/ÊAñoÊinicioÊactividadÊ/ÊAnÊiniciÊactivitatÊ/ÊYearÊofÊstartÊofÊactivityÊ:ÊÊÊÊÊÊ2.ÊDataÊdeÊnaixementÊ/ÊFechaÊdeÊnacimientoÊ/ÊDataÊdeÊnaisençaÊ/ÊBirthdateÊ:

ÊÊÊ ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ(DiaÊ/ÊMesÊ/ÊAnyÊ-ÊDíaÊ/ÊMesÊ/ÊAñoÊ-ÊJorÊ/ÊMonÊ/ÊAnÊ-ÊDayÊ/ÊMonthÊ/ÊYearÊ-ÊDDÊ/ÊMMÊÊ/ÊYYYY)ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 

3.ÊClauÊretencióÊ/ÊClaveÊretenciónÊ/ÊClauÊretengudaÊ/ÊRetentionÊKeyÊ:ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 5.ÊSituacióÊfamiliarÊ/ÊSituaciónÊfamiliarÊ/ÊSituacionÊfamilialaÊ/ÊFamilyÊsituationÊ:
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ5.A.ÊEstatÊcivilÊ/ÊEstadoÊcivilÊ/ÊEstatÊcivilÊ/ÊCivilÊstatusÊ: 
4.ÊSubclauÊretencióÊ/ÊSubclaveÊretenciónÊ/ÊSubclauÊretengudaÊ/ÊRetentionÊSubkeyÊ:ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ5.B.ÊConvivènciaÊ/ÊConvivenciaÊ/ÊConvivénciaÊ/ÊConnivanceÊ:ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ

¹ÊPerÊaÊpersonesÊsubjectesÊaÊl’ImpostÊsobreÊlaÊRendaÊdeÊlesÊPersonesÊFísiquesÊaÊl’estatÊespanyol.Ê/ÊParaÊpersonasÊsujetasÊalÊImpuestoÊsobreÊlaÊRentaÊdeÊlaÊPersonasÊFísicasÊenÊelÊestadoÊespañol. 
ÊÊÊEntàÊpersonesÊsubjèctesÊarÊImpòstÊsobreÊeraÊRendaÊdesÊPersonesÊFisiquesÊenÊestatÊespanhòu.Ê/ÊForÊpersonsÊsubjectÊtoÊPersonalÊIncomeÊTaxÊ-ÊIRPF¹ÊinÊtheÊSpanishÊstate. 

VI. IDENTIFICACIÓ PERSONAL DEL COMPTE I DE LA ENTITAT FINANCERA
 IDENTIFICACIÓN PERSONAL DE LA CUENTA Y DE LA ENTIDAD FINANCIERA 
 IDENTIFICACION PERSONAU DETH COMPDE E DERA ENTITAT FINANCÈRA 
 PERSONAL IDENTIFICATION OF THE BEAD AND OF THE FINANCIAL ENTITY 

1.ÊDenominacióÊdeÊlaÊentitatÊfinancera,ÊiÊadreçaÊiÊtelèfonÊdeÊcontacteÊ/ÊDenominaciónÊdeÊlaÊentidadÊfinanciera,ÊyÊdirecciónÊyÊteléfonoÊdeÊcontactoÊ:
ÊÊÊÊDenominacionÊderaÊentitatÊfinancèra,ÊeÊadreçaÊeÊtelefònÊdeÊcontacteÊ/ÊDenominationÊofÊtheÊfinancialÊentity,ÊandÊaddressÊandÊtelephoneÊofÊcontactÊ:

2.ÊIBANÊ-ÊInternationalÊBankÊAccountÊNumberÊ-Ê: 

3.ÊBICÊ/ÊSWIFTÊ-ÊBankÊIdentifierÊCodeÊ/ÊSocietyÊforÊWorldwideÊInterbankÊFinancialÊTelecommunicationÊ-Ê: 

ValidacióÊdelÊserveiÊ-ÊValidaciónÊdelÊservicio ÊÊÊÊÊÊÊÊÊ DataÊautoritzacióÊ-ÊFechaÊautorizaciónÊ-ÊDateÊautorizacionÊ-ÊItÊdatesÊpermission 
ValidacionÊdethÊserviciÊ-ÊServiceÊvalidationÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ Figueres,ÊÊÊÊÊÊÊÊÊdeÊ/Êd’ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊdeÊ20ÊÊÊÊ.Ê ÊÊÊÊÊÊÊÊ 
-ÊSignaturaÊiÊsegellÊdeÊl’AjuntamentÊ-ÊFirmaÊyÊselloÊdelÊAyuntamientoÊ-ÊÊÊÊÊÊ-ÊSignaturaÊdeÊl’/laÊinteressat/ada,ÊoÊdel/deÊlaÊrepresentant,ÊiÊsegellÊdeÊlaÊentitatÊ- 
-ÊSignaturaÊeÊsagèthÊderÊAjuntamentÊ-ÊSignatureÊandÊsealÊofÊtheÊCityÊ-ÊÊÊÊÊÊ-ÊFirmaÊde/deÊlaÊinteresado/a,ÊoÊdel/deÊlaÊrepresentante,ÊyÊselloÊdeÊlaÊentidadÊ-ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊSignaturaÊder/aÊinteressat/adaÊoÊdeth/deraÊrepresentant/a,ÊeÊsagèthÊderaÊentitatÊ-Ê
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊSignatureÊofÊtheÊpersonÊconcerned,ÊorÊtheÊrepresentativeÊandÊcompanyÊsealÊ-ÊÊ

ILāLUSTRÍSSIMA ALCALDIA PRESIDÈNCIA DE L’AJUNTAMENT DE FIGUERES 
AJUNTAMENTÊDEÊFIGUERES.ÊCIFÊ-ÊP1707200J.ÊAv.ÊSalvadorÊDalí,Ê107.Ê17600ÊFigueres.ÊTel.Ê(+34)Ê972Ê03Ê22Ê00.ÊE-mailÊ:Êomac@figueres.org 

AUTORITZACIÓ DEL MECANISME DE PAGAMENT MITJANÇANT ENTITAT FINANCERA I DECLARACIÓ CLAU RETENCIÓ IRPF ¹ 
AUTORIZACIÓN DEL MECANISMO DE PAGO MEDIANTE ENTIDAD FINANCIERA Y DECLARACIÓN CLAVE RETENCIÓN IRPF ¹ 

AUTORIZACION DETH MECANISME DE PAGAMENT MEJANÇANT ENTITAT FINANCÈRA E DECLARACION CLAU RETENGUT IRPF ¹ 
PERMISSION OF THE MECHANISM OF PAYMENT BY MEANS OF FINANCIAL ENTITY AND RETENTION KEY STATEMENT OF IRPF ¹ 

SiÊusÊplau,ÊusÊdemanemÊompliuÊlesÊdadesÊdemanadesÊenÊaquestaÊsolālicitudÊenÊunÊformatÊvisible,ÊclarÊiÊ
entenedor.ÊGràcies. 
PorÊ favor,Ê lesÊ rogamosÊcompletenÊ losÊdatosÊsolicitadosÊenÊestaÊsolicitudÊenÊunÊ formatoÊvisible,ÊclaroÊyÊ
comprensible.ÊGracias. 
SeÊvosÊplatz,ÊvosÊdemanamÊaumplitzÊesÊdonadesÊdemanadesÊenÊaguestaÊsollicitudÊenÊunÊformatÊvisible,Ê
clarÊeÊcomprensible.ÊGràcies.Ê 
Please,ÊweÊprayÊthemÊtheyÊcompleteÊtheÊdataÊofÊthisÊapplicationÊinÊaÊvisible,ÊclearÊandÊunderstandableÊformat.Ê
Thanks. 

Mod. IP-1/4ID 
DosÊfulls,ÊanversÊiÊrevers 

1ÊdeÊ2 

ÉsÊ recomanaÊ adjuntarÊ aÊ aquestÊ formulariÊ completÊ d’unaÊ còpiaÊ d’unÊ documentÊ deÊ l’entitatÊ financeraÊ queÊ acreditiÊ laÊ
identificacióÊdelÊcompte.ÊIÊtambéÊdocumentÊqueÊacreditiÊlaÊretencióÊaÊaplicarÊperÊIRPFÊ¹. 
SeÊ recomiendaÊ acompañarÊ esteÊ formularioÊ completoÊ deÊ unaÊ copiaÊ deÊ unÊ documentoÊ deÊ laÊ entidadÊ financieraÊ queÊ
acrediteÊlaÊidentificaciónÊdeÊlaÊcuenta.ÊYÊtambiénÊdocumentoÊqueÊacrediteÊlaÊretenciónÊaÊaplicarÊporÊIRPFÊ¹. 
EiÊrecomaneÊacompanharÊadÊaguestÊformulariÊcomplètÊd’uaÊcòpiaÊd’unÊdocumentÊdeÊl’entitatÊfinancèraÊqu'acrediteÊeraÊ
identificacionÊdethÊcompde.ÊEÊtanbenÊdocumentÊqu’acrediteÊlaÊretengudaÊaÊaplicarÊperÊIRPFÊ¹. 
ItÊ isÊ recommendedÊ toÊ attachÊ toÊ thisÊ completeÊ formÊ aÊ copyÊ ofÊ aÊ documentÊ fromÊ theÊ financialÊ institutionÊ provingÊ theÊ
identificationÊofÊtheÊaccount.ÊAndÊalsoÊaÊdocumentÊthatÊprovesÊtheÊwithholdingÊtoÊbeÊappliedÊforÊIRPFÊ¹. 

 

 



V. RETENCIÓ PER IRPF ¹ / RETENCIÓN POR IRPF ¹ / RETENGUT IRPF ¹ / WITHHOLDING TAX IRPF ¹

LaÊdeclaracióÊdeÊdadesÊenÊaquestÊapartat,ÊperÊaquellesÊpersonesÊsubjectesÊaÊaquestÊimpostÊaÊl’estatÊespanyolÊiÊqueÊobtinguinÊrendimentsÊperÊlesÊactivitatsÊcorresponentsÊ
iÊsegonsÊelÊtipusÊdeÊrenda,ÊperÊaÊcadaÊoperacióÊiÊperíodeÊconsiderat,ÊpermetÊobtenirÊelÊpercentatgeÊdeÊretencióÊiÊpelsÊ ingressosÊaÊcompteÊqueÊcalÊaplicarÊsegonsÊallòÊ
previstÊaÊlaÊLleiÊ35/2006,ÊdeÊ28ÊdeÊnovembre,ÊdeÊl’ImpostÊsobreÊlaÊRendaÊdeÊlesÊPersonesÊFísiquesÊ(LIRPF¹)ÊiÊalÊReialÊdecretÊ437/2009,ÊdeÊ30ÊdeÊmarç,ÊpelÊqueÊs’aprovaÊ
elÊReglamentÊsobreÊl’IRPF¹,ÊiÊlaÊrestaÊdeÊnormativesÊaplicables. 

LaÊdeclaraciónÊdeÊdatosÊenÊesteÊapartado,ÊparaÊaquellasÊpersonasÊsujetasÊaÊesteÊimpuestoÊenÊelÊestadoÊespañolÊyÊqueÊobtenganÊrendimientosÊporÊlasÊactividadesÊco-
rrespondientesÊyÊsegúnÊelÊtipoÊdeÊrenta,ÊparaÊcadaÊoperaciónÊyÊperíodoÊconsiderado,ÊpermiteÊobtenerÊelÊporcentajeÊdeÊretenciónÊyÊparaÊlosÊingresosÊaÊcuentaÊqueÊesÊ
necesarioÊdeÊaplicarÊsegúnÊaquelloÊprevistoÊenÊlaÊLeyÊ35/2006,ÊdeÊ28ÊdeÊnoviembre,ÊdelÊImpuestoÊsobreÊlaÊRentaÊdeÊlasÊPersonasÊFísicasÊ(LIRPF¹)ÊyÊenÊelÊRealÊDecretoÊ
437/2009,ÊdeÊ30ÊdeÊmarzo,ÊporÊelÊqueÊseÊapruebaÊelÊReglamentoÊsobreÊelÊIRPF¹,ÊyÊelÊrestoÊdeÊlasÊnormativasÊaplicables. 

EraÊ declaracionÊ deÊ donadesÊ enÊ aguestÊ apartat,Ê perÊ aqueresÊ personesÊ subjèctesÊ adÊ aguestÊ impòstÊ aÊ l’estadaÊ espanhòlaÊ eÊ qu'obtenguenÊ rendimentsÊ pesÊ activitatsÊ
corresponentesÊeÊsegonsÊethÊtipeÊdeÊrenda,ÊentàÊcadaÊoperacionÊeÊperiòdeÊconsiderat,ÊpermetÊobtierÊethÊpercentatgeÊdeÊretengudaÊeÊpesÊingrèssiÊaÊcompdeÊqueÊcauÊ
aplicarÊsegonsÊaqueròÊprevistÊaraÊLeiÊ35/2006,ÊdeÊ28ÊdeÊnoveme,ÊdeÊl’ImpòstÊsobriÊeraÊRendaÊdesÊPersonesÊFisiquesÊ(LIRPF¹)ÊeÊathÊReiauÊdecrètÊ437/2009,ÊdeÊ30ÊdeÊ
març,ÊpethÊqueÊs’apròveÊethÊReglamentÊsobriÊl’IRPF¹,ÊeÊeraÊrèstaÊdeÊnòrmesÊaplicables.Ê 

ItÊwasÊaÊdeclarationÊofÊdataÊinÊthisÊsection,ÊforÊthoseÊpeopleÊsubjectÊtoÊwithholdingÊtaxÊduringÊtheÊSpanishÊstayÊandÊwhoÊobtainÊincomeÊfromÊcorrespondingÊactivitiesÊandÊ
accordingÊtoÊtheÊtypeÊofÊincome,ÊthenÊeachÊoperationÊandÊperiodÊconsidered,ÊallowsÊtoÊobtainÊtheÊpercentageÊofÊwithholdingÊandÊweightÊofÊincomeÊtoÊaccountÊthatÊcanÊbeÊ
appliedÊaccordingÊtoÊwhatÊisÊnowÊprovidedÊforÊinÊLawÊ35/2006,ÊofÊNovemberÊ28,ÊofÊtheÊSoberÊTaxÊItÊwasÊPersonalÊIncomeÊ(LIRPF¹)ÊandÊRoyalÊDecreeÊ437/2009,ÊofÊMarchÊ
30,ÊwhichÊwasÊapprovedÊbyÊtheÊRegulationÊonÊtheÊPersonalÊIncomeÊTax¹Ê-ÊIRPF¹,ÊandÊitÊwasÊtheÊrestÊofÊtheÊapplicableÊrules. 

LesÊdadesÊaÊdeclararÊsónÊ:Ê/ÊLosÊdatosÊaÊdeclararÊsonÊ:Ê/ÊEsÊdonadesÊaÊdeclararÊsonÊ:Ê/ÊTheÊdataÊtoÊbeÊdeclareÊareÊ: 

1.ÊÊAnyÊiniciÊactivitatÊ/ÊAñoÊinicioÊactividadÊ/ÊAnÊiniciÊactivitatÊ/ÊYearÊofÊstartÊofÊactivityÊ ÊÊ3.ÊClauÊretencióÊ/ÊClaveÊretenciónÊ/ÊClauÊretengudaÊ/ÊRetentionÊKeyÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 
2.ÊÊDataÊdeÊnaixementÊ/ÊFechaÊdeÊnacimientoÊ/ÊDataÊdeÊnaisençaÊ/ÊBirthdateÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ4.ÊSubclauÊretencióÊ/ÊSubclaveÊretenciónÊ/ÊSubclauÊretengudaÊ/ÊRetentionÊSubkeyÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
ÊÊÊÊÊ(DiaÊ/ÊMesÊ/ÊAnyÊ-ÊDíaÊ/ÊMesÊ/ÊAñoÊ-ÊJorÊ/ÊMonÊ/ÊAnÊ-ÊDayÊ/ÊMonthÊ/ÊYearÊ-ÊDDÊ/ÊMMÊÊ/ÊYYYY)ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 

5.ÊSituacióÊfamiliarÊ/ÊSituaciónÊfamiliarÊ/ÊSituacionÊfamilialaÊ/ÊFamilyÊsituationÊ:
5.A.ÊEstatÊcivilÊ/ÊEstadoÊcivilÊ/ÊEstatÊcivilÊ/ÊCivilÊstatusÊ:ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ

I.ÊÊÊÊNoÊesÊvolÊdeclararÊ//ÊNoÊseÊquiereÊdeclararÊ//ÊNonÊseÊvòÊdeclararÊ//ÊDoÊnotÊwantÊtoÊdeclareÊÊÊÊVIII.ÊVidu/VíduaÊsenseÊfills/llesÊ//ÊViudo/aÊsinÊhijos/asÊ//ÊVeude/aÊsenseÊhilhs/hesÊ//ÊWidower/WidowÊÊ
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊwithoutÊchildren/daughters 

II.ÊÊÊSolter/aÊsenseÊfills/llesÊ//ÊSoltero/aÊsinÊhijos/asÊ//ÊCelibatari/s/esÊsenseÊhilhs/hesÊ//ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊIX.ÊÊÊÊVidu/VíduaÊambÊfills/llesÊ//ÊViudo/aÊconÊhijos/asÊ//ÊVeude/aÊdambÊhilhs/hesÊ//ÊWidower/Widow 
ÊÊÊÊÊÊSingleÊwithoutÊchildren/daughters ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊwithÊchildren/daughters 
III.ÊÊSolter/aÊambÊfills/llesÊ//ÊSoltero/aÊconÊhijos/asÊ//ÊCelibatari/s/esÊdambÊhilhs/hesÊ//ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊX.ÊÊÊÊÊSeparat/adaÊlegalmentÊsenseÊfills/llesÊ//ÊSeparado/aÊlegalmenteÊsinÊhijos/asÊ//ÊSeparat/adi
ÊÊÊÊÊÊSingleÊwithÊchildren/daughtersÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊleagumentsÊsenseÊhilhs//hesÊ//ÊLegallyÊseparatedÊwithoutÊchildren/daughters 
IV.ÊÊCasat/adaÊsenseÊfills/llesÊ//ÊCasado/aÊsinÊhijos/asÊ//ÊMaridatÊsenseÊhilhs/hesÊ//ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊXI.ÊÊÊSeparat/adaÊlegalmentÊambÊfills/llesÊ//ÊSeparado/aÊlegalmenteÊconÊhijos/asÊ//ÊSeparat/adiÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
ÊÊÊÊÊÊMarriedÊwithoutÊchildren/daughtersÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊleagumentsÊdambÊhilhs//hesÊ//ÊLegallyÊseparatedÊwithÊchildren/daughters 
V.ÊÊÊCasat/adaÊambÊfills/llesÊ//ÊCasado/aÊconÊhijos/asÊ//ÊMaridatÊdambÊhilhs/hesÊ//ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊXII.ÊÊÊSeparat/adaÊsenseÊfills/llesÊ//ÊSeparado/aÊsinÊhijos/asÊ//ÊSeparat/adiÊsenseÊhilhs/hesÊ//Ê
ÊÊÊÊÊÊMarriedÊwithÊchildren/daughtersÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊSeparatedÊwithoutÊchildren/daughters 
VI.ÊÊDivorciat/adaÊsenseÊfills/llesÊ//ÊDivorciado/aÊsinÊhijos/asÊ//ÊDivòrciat/adaÊsenseÊhilhs/hesÊ//ÊÊÊÊXIII.ÊÊSeparat/adaÊambÊfills/llesÊ//ÊSeparado/aÊconÊhijos/asÊ//ÊSeparat/adiÊdambÊhilhs/hesÊ//Ê
ÊÊÊÊÊÊDivorcedÊwithoutÊchildren/daughtersÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊSeparatedÊwithÊchildren/daughters 
VII.ÊDivorciat/adaÊambÊfills/llesÊ//ÊDivorciado/aÊconÊhijos/asÊ//ÊDivòrciat/adaÊdambÊhilhs/hesÊ//ÊÊÊÊÊÊXIV.ÊSenseÊespecificarÊi/oÊaltresÊ//ÊSinÊespecificarÊy/uÊotrosÊ//ÊSenseÊespecificarÊand/orÊd'autesÊ//ÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
ÊÊÊÊÊÊDivorcedÊwithÊchildren/daughtersÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊUnspecifiedÊand/orÊothers 

5.B.ÊConvivènciaÊ/ÊConvivenciaÊ/ÊConvivénciaÊ/ÊConnivanceÊ:Ê
a.ÊNoÊesÊvolÊdeclararÊ//ÊNoÊseÊquiereÊdeclararÊ//ÊNonÊseÊvòÊdeclararÊ//ÊDoÊnotÊwantÊtoÊdeclareÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊb.ÊÊAmbÊfills/llesÊ<Ê18ÊanysÊ//ÊConÊhijos/asÊ<Ê18ÊañosÊ//ÊDambÊhilhs/hesÊ<Ê18ÊansÊ//Ê
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊWithÊchildren/daughtersÊ<Ê18Êyears 
c.ÊAmbÊfills/llesÊ≥Ê18ÊanysÊ//ÊConÊhijos/asÊ≥Ê18ÊañosÊ//ÊDambÊhilhs/hesÊ≥Ê18ÊansÊ//ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊd.ÊÊPersonesÊgransÊincapacitadesÊaÊcàrrecÊ//ÊPersonasÊmayoresÊincapacitadasÊaÊcargoÊ//
ÊÊÊÊWithÊchildren/ÊdaughtersÊ≥Ê18Êyears      ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊPersonesÊgranesÊandicapadesÊaÊcargueÊ//ÊDependentÊelderlyÊpeopleÊinÊcharge 

AJUNTAMENTÊDEÊFIGUERES.ÊCIFÊ-ÊP1707200J.ÊAv.ÊSalvadorÊDalí,Ê107.Ê17600ÊFigueres.ÊTel.Ê(+34)Ê972Ê03Ê22Ê00.ÊE-mailÊ:Êomac@figueres.org 

ACLARIMENTS PER A LA DECLARACIÓ CLAU RETENCIÓ IRPF ¹ 
ACLARACIONES PARA LA DECLARACIÓN CLAVE RETENCIÓN IRPF ¹ 

ESCLARIMENTS ENTARA DECLARACION CLAU RETENGUT IRPF ¹ 
CLARIFICATIONS FOR THE RETENTION KEY STATEMENT OF IRPF ¹ 

Mod. IP-1/4ID 
DosÊfulls,ÊreversÊiÊanvers 

2ÊdeÊ2 

CAT 

SPA 

OCI 

ENG 

PotÊconsultarÊelÊquadreÊdeÊtipusÊdeÊretencióÊd’IRPFÊmésÊhabitualsÊaÊ:Ê/ÊPuedeÊconsultarÊelÊcuadroÊdeÊtiposÊdeÊretenciónÊdeÊIRPFÊmásÊhabitualesÊenÊ: 
PòtÊconsultarÊethÊquadreÊdeÊtipeÊdeÊretengudaÊd’IRPFÊmèsÊabituausÊaÊ:Ê/ÊYouÊcanÊconsultÊtheÊtableÊofÊtheÊmostÊcommonÊIRPFÊwithholdingÊratesÊatÊ: 

https://sede.agenciatributaria.gob.es/static_files/Sede/Programas_ayuda/Retenciones/2025/Cuadro_tipos_retenciones_IRPF2025.pdf 

ProcedènciaÊiÊfontÊd’aquestaÊinformacióÊ:Ê/ÊProcedenciaÊyÊfuenteÊdeÊestaÊinformaciónÊ:Ê/ÊProcedénciaÊeÊhòntÊd'aguestaÊinformacionÊ:Ê/ÊOriginÊandÊsourceÊofÊthisÊinformationÊ: 
AEATÊ-ÊAgenciaÊEspañolaÊdeÊAdministraciónÊTributariaÊ-ÊMinisterioÊdeÊHacienda 

DECLARACIÓ I ADVERTIMENTS / DECLARACIÓN Y ADVERTENCIAS / DECLARACION E AVERTIMENTS / STATEMENT AND WARNINGS 

LesÊpersonesÊsignantsÊd’aquestaÊautoritzacióÊiÊdeclaració,ÊesÊdonenÊperÊassabentadesÊiÊperÊconeixedoresÊdelsÊtermesÊiÊdeÊlesÊcondicionsÊd’úsÊdeÊlesÊdadesÊ
informadesÊenÊaquestÊdocument,Êd’acordÊambÊlesÊespecificacions,ÊelsÊadvertimentsÊiÊelsÊdetalls,ÊqueÊpodenÊdisposarÊiÊconsultar,ÊaccedintÊalÊsegüentÊenllaçÊ:Ê Ê 

LasÊpersonasÊfirmantesÊdeÊestaÊautorizaciónÊyÊdeclaración,ÊseÊdanÊporÊenteradasÊyÊporÊconocedorasÊdeÊlosÊtérminosÊyÊdeÊlasÊcondicionesÊdeÊusoÊdeÊlosÊdatosÊ
informadosÊ enÊ esteÊ documento,Ê deÊ acuerdoÊ conÊ lasÊ especificaciones,Ê lasÊ advertenciasÊ yÊ losÊ detalles,Ê queÊ puedenÊ disponerÊ yÊ consultar,Ê accediendoÊ alÊ
siguienteÊenlaceÊ: 

EsÊpersonesÊqueÊsignenÊd’aguestaÊautorizacionÊeÊdeclaracion,ÊseÊdanÊperÊassabentadiÊeÊentàÊcomprénerÊesÊtèrmesÊeÊdesÊcondicionsÊd’usatgeÊdesÊdonadesÊ
informadesÊ enÊ aguestÊ document,Ê d’acòrdÊ dambÊ esÊ condicions,Ê esÊ avertimentsÊ eÊ esÊ detalhs,Ê queÊ pòdenÊ disposarÊ eÊ consultar,Ê enÊ totÊ accedirÊ athÊ següentÊ
ligamÊ:Ê Ê 

TheÊsignatoriesÊofÊ thisÊauthorizationÊandÊdeclarationÊareÊdeemedÊtoÊbeÊawareÊandÊfamiliarÊwithÊtheÊtermsÊandÊconditionsÊofÊuseÊofÊtheÊdataÊreportedÊ inÊthisÊ
document,ÊinÊaccordanceÊwithÊtheÊspecifications,ÊwarningsÊandÊdetails,ÊwhichÊtheyÊcanÊhaveÊandÊconsultÊbyÊaccessingÊtheÊfollowingÊlinkÊ: 

<ÊDeclaracióÊiÊAdvertimentsÊ/ÊDeclaraciónÊyÊAdvertenciasÊ/ÊDeclaracionÊeÊAvertimentsÊ/ÊStatementÊandÊWarningsÊ> 

https://www.figueres.cat/fitxers/instruccions-itr010.pdf


DECLARACIÓ RESPONSABLE DE LES OBLIGACIONS DE TRANSPARÈNCIA 

En compliment de la llei 19/2014 de transparència, accés a la informació pública i bon govern aprovada pel 
Parlament de Catalunya el 29 de desembre del 2014, les entitats beneficiaries de subvencions per un import 
superior a 10.000€ estan obligades a informar a l’Ajuntament de Figueres les retribucions de llurs òrgans de 
direcció o administració a l’efecte de fer-les públiques.  

Les retribucions a informar són les retribucions brutes anuals corresponents a l’any en que es concedeix la 
subvenció o en el cas que encara no estiguin fixades, les de l’any fiscal anterior. 

L’entitat ha d’informar de la relació de noms i càrrecs de llurs òrgans de direcció o administració, la seva 
retribució que en cas que no n’hi hagi s’especificarà “sense retribució”,  i el concepte de la retribució si 
s’escau (per exemple dietes per assistència a consells).  

L’incompliment d’aquesta obligació per part de l’entitat comportarà  la no concessió de la subvenció per part 
de l’Ajuntament.   

DECLARACIÓ RESPONSABLE 

El/la Sr/a   , amb DNI núm.  

, en nom propi o, si escau, en nom propi i de la persona física o jurídica que representa, als efectes que 

l'entitat  

pugui rebre subvencions de l’Ajuntament de Figueres per un import superior a 10.000€ declara sota la seva 

responsabilitat que l’any ______ les retribucions dels òrgans directius de l’entitat han estat les que es 

detallen a continuació: 

RETRIBUCIONS DELS ÒRGANS DE DIRECCIÓ 

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  



Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Nom i cognoms 

Càrrec  Import 

Concepte  

Figueres, 

(Signatura de l'interessat) 

Us informem que les vostres dades seran tractades per a la gestió de la vostra sol•licitud o tràmit. El Responsable de Tractament és 
l’Ajuntament de Figueres. Per a més informació podeu consultar la nostra política de privacitat a www.figueres.cat 
Així mateix s’informa de la possibilitat d’exercir el seus drets d'accés, rectificació, supressió, oposició, portabilitat i limitació de les dades 
mitjançant la remissió d’un escrit adjuntant la còpia del seu DNI dirigit a l’Oficina d’Atenció Ciutadana de l’Ajuntament de Figueres, 
Exercici de Drets, Plaça de l’Ajuntament, 12, 17600 o a través de la Seu Electrònica. 



EXEMPLE PRESSUPOST A APORTAR, A EFECTE DE CÀLCUL SUBVENCIÓ  

Per a cada FACANA, MITGERA O PATI    

 AMIDAMENT 
PREU 
UNITARI IMPORT 

Relació de partides i oficis que intervenen a l'obra m2 €/m2 € 

Descripció de la partida1 xxx xxx xxx 
Descripció de la partida 2,3,4...n    

Sumatori parcial=Pressupost d'execució material   
Sumatori partides 
1,2,3...n 

    

RESUM DE PRESSUPOST    

COST DE LES OBRES    

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL    

13% DESPESES GENERALS    

6% BENEFICI INSDUSTRIAL    

SUMATORI  TOTAL OBRES    

21% IVA    

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE    

HONORARIS TÈCNICS    

PROJECTE    

DIRECCIÓ DE LES OBRES    

COORDINACIÓ DE SEGURETAT I SALUT    

PROJECTE DE BASTIDA    

SUMATORI TOTAL HONORARIS TÈCNICS    

21%IVA    

TOTAL HONORARIS TÈCNICS AMB IVA INCLÒS    

    

SUMATORI TOTAL SENSE IVA  (cost obres+honoraris)    

SUMATORI TOTAL AMB IVA   (cost obres+honoraris)    
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